
 Het Kruis van Justitie: Het Kruis van Justitie staat in het midden van 
de markt. Ook “Urtsel“ genoemd in navolging van het Duitse woord 
“Urteilssäule” (vonniszuil) moest het aantonen dat de abt meester over 
de rechtsspraak was. In 1774 wilden de burgers dit symbool van de 
middeleeuwse heerschappij verwijderen en door een waterput vervangen, 
maar pas 20 jaar later trokken de Franse revolutionaire troepen het kruis 
neer. Pas in 1938 werd het vóór het stadhuis weer opgericht, om in 1944 
weer verwoest te worden. In 1982, gebaseerd op de plannen uit de 18e 
eeuw, kwam het terug op zijn oorspronkelijke plaats.

 Dënzelt: Op het marktplein steekt vooral de Dënzelt (of “Dingstuhl”, 
het voormalige Paleis van Justitie) in het oog.  Het stamt gedeeltelijk uit 
de tweede helft van de 14e eeuw en kreeg zijn huidige uiterlijk in grote 
lijnen na de brand van 1444. De “Dingstuhl” (jaarlijkse vergaderingen, 
“Jahrgedinge” werden in de open hal met de bogen gehouden) was 
niet alleen het Paleis van Justitie, het bevatte ook een martelkamer 
en een gevangenis. Aan de grote raamkozijnen kan men de overgang 
van de gotiek naar de Renaissance goed zien. Bij de renovaties in 1898 
werden de Moeder van God, Koning Salomon en de kardinale deugden 
toegevoegd aan de gevel. In 1993 werd het monument opnieuw 
gerestaureerd.

We verlaten de markt en gaan verder over de rue de la Montagne, langs 
de gedenkstenen voor het 1300-jarige bestaan van de stad.

 De Peter en Paul parochiekerk :  Op de muren van een Romeinse 
castellum gebouwd, heeft hier waarschijnlijk al in de tijd van de 
Merovingers het kleine klooster gestaan, dat de abdis Irmina uit Oeren 
bij Trier in 698 aan de monnik Willibrord schonk. In de 10e en 12 eeuw 
werd de kerk uitgebreid en voorzien van 3 schepen, en in 1480 met 
gotische bogen verrijkt. De gewelven werden geschilderd in het tijdperk 
van de late gotiek. In de daaropvolgende jaren waren er nog meer 
ombouwwerkzaamheden.

We klimmen de trap (noord-west) af en komen voorbij aan het 
monument voor de slachtoffers van de Tweede Wereldoorlog.

 Hihof: In de Hihof is het Museum van de Prehistorie gehuisvest. 
De oorsprong van het gebouw is onzeker. De gewelfde kelder zal 
waarschijnlijk uit de 15e eeuw zijn. Op de gevel zijn sporen uit de 
laatgotische periode te vinden. Het was een lange tijd een hospitaal, 
later porseleinfabriek, school en woonhuis voordat het een museum 
werd. Nu is hier het museum van de prehistorie en een opmerkelijke 
verzameling porselein uit Echternach van de 19de eeuw.

We steken de straat over in de rue du Pont, komen langs de Willibrordus-
waterput, en klimmen direct daarachter de trap op.

 Tuinpaviljoen – Parlodrome : Bij de ingang zien we één van de “12 
zuilen”, die voor de wisseling van het millennium in Luxemburg neergezet 
zijn. Op de achtergrond verwacht u een gerestaureerd tuinpaviljoen, 
met teksten over Echternach in 5 verschillende talen. Druk op de knop 
(onder het raam) en u kunt naar uitspraken van dichters en historici 
luisteren.

 De kapel van de moeder van god : In 1654 door abt Fisch in 
laatrenaissance stijl gebouwd, diende deze als kerk voor dit stadsdeel en 
als garnizoenskapel. Beschadigd in 1944-45 en gerenoveerd tussen 1947 
en 1952.

 Romeinse Villa (1e tot 5e eeuw) :  Het moderne bezoekerscentrum 
geeft een levendig beeld van het dagelijks leven in een herenhuis van een 
van de grootste Romeinse villa complexen ten noorden van de Alpen. 
Presentaties met levensgrote figuren en modellen geven inzicht in het 
luxueuze interieur: de uitgebreide badfaciliteiten, de prachtige receptie 
en eetzalen, de keuken en de privévertrekken.

Informationen:

Actuele events : www.echternach.tv

www.echternach-tourist.lu 
www.mullerthal.lu

Echternach Tourist Office
9-10, parvis de la Basilique
L - 6486 Echternach 
Tel.: (+352) 72 02 30
Email: info@echternach-tourist.lu
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Der Camping
Etwa 10 Minuten vom historischen Stadtkern entfernt liegt der 

offizielle Campingplatz*** des Tourist Office Echternach. Ein-

gebettet in eine grüne Landschaft, zwischen der Sauer und der 

Felsenlandschaft der Region Müllerthal – Kleine Luxemburger 

Schweiz. Von hier aus können Sie den Mullerthal Trail erwandern, 

die Felsenschluchten entdecken oder auf der Sauer paddeln.

Unser Campingplatz erster Klasse bietet Qualität und viel 

Platz – zu einem gemäßigten Preis. Geöffnet ist von April -  

Oktober.

Die ganze Anlage ist auf etwa 10 Terrassen verteilt. Sie liegt 

am Waldrand und ist mit Hecken, Sträuchern und Blumen lie-

bevoll bepflanzt, und gliedert sich hervorragend in die Natur-

landschaft ein.

Information:

www.echternach-camping.lu 
www.mullerthal.lu
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Camping officiel Echternach
Syndicat d‘Initiative17, route de DiekirchL-6430 EchternachTel.: (+352) 72 02 72info@camping-echternach.lu

REGION MÜLLERTHAL 
KLEINE LUXEMBURGER SCHWEIZ

LUXEMBOURG’S LITTLE SWITZERLAND

D | GB

ECHTERNACHCAMPING OFFICIEL

    220      TC      

             

The campsite
The ***Camping from the Tourist Office of Echternach is situated 

at 10 minutes from the historical center of Echternach. It is set in a 

beautiful landscape near the forest, between the river Sûre and im-

pressive rock formations of the Mullerthal Region – Luxembourg’s 

Little Switzerland. From here, you can discover the Mullerthal Trail, 

explore the rock formations or move kayaking on the Sûre.
Our campsite offers first-class quality and space at an affordable 

price. We are open from April until October.The whole site is spread over 10 decks that are placed near the 

forest, and is planted with hedges, flowers and shrubs, beautifully 

landscaped amidst a fantastic nature.

Preiswert, familiengerecht &  naturverbunden!
Affordable family holidays  in the heart of nature

Camping Cars &  Bikers welcome!

CampingEchternachDGB.indd   1

20.03.14   11:55

Römervilla EchternachDas moderne Besucherzentrum vermittelt ein anschauliches 
und lebendiges Bild des Alltags im Herrenhaus einer der größ
ten römischen Villenanlagen nördlich der Alpen. Inszenierun
gen mit lebensgroßen Figuren, sowie Modelle liefern Einblick 
in das luxuriöse Hausinnere: die aufwendige Badeanlage, die 
prunkvollen Empfangs und Speiseräume, die Küche und die 
privaten Wohnräume.

The Roman Villa EchternachThe modern visitors’ center provides a clear and vivid picture of every
day life  in the manor of the Roman villa and is one of the biggest 
Roman Villas north of the Alps. Scaled models of the manor and 
recreated scenes with lifesize figures and give an idea of the luxuri
ous interior of the villa with its lavishly decorated thermal baths, its 
magnificent reception and dining rooms, its kitchen and its private 
living rooms.

Information
Echternacher See  Lake Echternach 31.3. - 14.10.: MO TU WE TH FR SA SU  10.00 – 12.00h/13.00 – 17.00h  (+352) 47 93 30-214, service.educatif@mnha.etat.lu

www.mnha.lu

Office Régional du Tourisme  Région Mullerthal - Petite Suisse LuxembourgeoiseB.P. 152  L6402 EchternachTel (+352) 72 04 57info@mullerthal.lu
www.mullerthal.lu

Information:

www.echternach-tourist.luwww.mullerthal.lu 

In allen Museen (außer der Römervilla) bietet der regionale Tourismusverband auf Anfrage geführte Besichtigungen an. Es besteht 
auch die Möglichkeit, einen Museumstag zu buchen. Mehr Infos 
dazu gibt es beim Tourismusverband der Region Müllerthal –  
Kleine Luxemburger Schweiz.Bei der Besichtigung Discover Echternach, die von April bis 
November jeden Samstagnachmittag angeboten wird, entde
cken die Besucher die Stadt Echternach.
The Regional Tourist Office offers guided visits upon request in all 
the museums (except Roman Villa). You can also book a museum 
day in Echternach where various visits can be combined. For more 
information contact the Regional Tourist Office of Luxembourg’s Lit
tle Switzerland.  
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Echternach Tourist Office910, parvis de la basilique L6486 Echternach Tel (+352) 720 230 Fax (+352) 720 230 info@echternachtourist.lu

REGION MÜLLERTHAL KLEINE LUXEMBURGER SCHWEIZLUXEMBOURG‘S LITTLE SWITZERLAND

D | GB

ECHTERNACHDIE 5 MUSEEN | THE 5 MUSEUMS  

FolderMuseenDGB_2013_def.indd   1

30.08.13   09:06

 

REGION MÜLLERTHAL 
KLEINE LUXEMBURGER SCHWEIZ

LUXEMBOURG‘S LITTLE SWITZERLAND

D GB

ECHTERNACH
EUROPEAN DESTINATION 
OF EXCELLENCE

Informationen:

Aktuelle Veranstaltungen: www.echternach.tv

www.echternach-tourist.lu 
www.mullerthal.lu

Echternach Tourist Office
9-10, parvis de la Basilique
L - 6486 Echternach 
Tel (+352) 72 02 30
Email: info@echternach-tourist.lu

Hôtel Eden au Lac 
Oam Nonnesees | L-6474 Echternach
Tel (+352) 72 82 83 | Fax (+352) 72 81 44
edenlac@pt.lu | www.edenaulac.lu

Hôtel Bel Air 
1, route de Berdorf | L-6409 Echternach
Tel (+352) 72 93 83 | Fax (+352) 72 86 94
belair@pt.lu | www.belair-hotel.lu

Grand Hôtel 
27, rte de Diekirch | L-6430 Echternach
Tel (+352) 72 96 72 | Fax (+352) 72 90 62
grandhot@pt.lu | www.grandhotel.lu

Hostellerie de la Basilique 
7-8, Place du Marché | L-6460 Echternach
Tel (+352) 72 94 83 | Fax (+352) 72 88 90
info@hotel-basilique.lu | www.hotel-basilique.lu

Hôtel au Vieux Moulin
6, Lauterborn | L-6562 Echternach
Tel (+352) 72 00 68-1 | Fax (+352) 72 71 25
amoulin@pt.lu | www.hotel-au-vieux-moulin.lu

Hôtel de la Sûre
49, rue de la Gare | L-6440 Echternach
Tel (+352) 72 88 06 | Fax (+352) 72 75 89
restknep@pt.lu | www.hoteldelasure.lu

Hôtel des Ardennes
38, rue de la Gare | L-6440 Echternach
Tel (+352) 72 01 08 | Fax (+352) 72 94 80
ardennes@pt.lu | www.hotel-ardennes.lu

Hôtel “Le Pavillon”
2, rue de la Gare | L-6440 Echternach
Tel (+352) 72 98 09 | Fax (+352) 72 86 23
lepavillon@pt.lu | www.lepavillon.lu

Hôtel “Le Petit Poète”
13, Place du Marché | L-6460 Echternach
Tel (+352) 72 00 72 | Fax (+352) 72 74 83
petitpo@pt.lu | www.lepetitpoete.lu

HOTELS JUGENDHERBERGE 
YOUTH HOSTEL

Youth Hostel Echternach | Chemin vers Rodenhof
direkt am See gelegen | situated at the lake 
L-6487 Echternach | Tel (+352) 72 01 58 | Fax (+352) 72 87 35 
echternach@youthhostels.lu | www.youthhostels.lu

KULTUR | CULTURE

TRIFOLION Echternach
Centre Culturel, Touristique  
et de Congrès
2, Porte Saint Willibrord
L-6486 Echternach
Tel (+352) 26 72 39-1
www.trifolion.lu

Festival International  
Echternach
Pf. 30 / L-6401 Echternach
Tel (+352) 72 99 40
Infos (+352) 72 83 47
musique@pt.lu
www.echternachfestival.lu

Kino Ciné Sura
18, rue de la Montagne
L-6470 Echternach
Tel (+352) 72 88 78
www.cinesura.lu

 

MUSEEN | MUSEUMS
Abteimuseum | Museum of the Abbey
11, Parvis de la Basilique | L-6486 Echternach

 31.3. - 31.10.: MO TU WE TH FR SA SU

01.04.-30.04. + 01.10.-31.10.: 
  10.00 – 12.00h/14.00 – 17.00h, 
01.05.-30.06. + 01.09.-30.09.: 
  10.00 – 12.00h/14.00 – 18.00h, 
01.07.-31.08.: 10.00 – 18.00h

 (+352) 72 74 72
www.willibrord.lu

Museum für Vorgeschichte und Echternacher 
Porzellan | Museum of prehistory & porcelain 
from Echternach
4a, rue du Pont | L-6471 Echternach 

 1.4. - 15.11.: MO TU WE TH FR SA SU  
10.00 – 12.00h/14.00 – 17.00h 

 (+352) 72 02 96
www.museedeprehistoire.lu

Museum der ländlichen Architektur 
Rural Architecture
Rokoko Pavillon im Park | L-6486 Echternach

 1.4.-15.11.: 10.00 – 18.00h MO TU WE TH FR SA SU  
 Echternach Tourist Office (+352) 72 02 30

www.echternach-tourist.lu
www.doppeladler.eu

Römervilla Echternach | Roman Villa Echternach
Echternacher See | Lake Echternach

 31.3. - 14.10.: MO TU WE TH FR SA SU  
10.00 – 12.00h/13.00 – 17.00h 

 (+352) 47 93 30-214
service.educatif@mnha.etat.lu
www.mnha.lu

Dokumentationszentrum über die Spring-
prozession | Documentation centre about the 
hopping procession
Basilika Echternach | L-6486 Echternach

 1.4.-15.11.: 10.00 – 12.00h/14.00 – 18.00h, 
Sonntag vormittag geschlossen
Sunday morning closed 

 (+352) 72 01 49 | www.willibrord.lu

CAMPING
 Camping Officiel Echternach 
 Nahe historischem Zentrum in herrlicher  
 Natur 
 near historical centre in beautiful nature

 17, route de Diekirch | L-6430 Echternach 
 Tel (+352) 72 02 72  
 info@camping-echternach.lu
 www.camping-echternach.lu

VERMIETUNG | LOCATIONS
Mittelalterliche Türme für 4-6 Personen zu 
vermieten in Echternach | medieval towers 
for 4 to 6 persons to rent in Echternach.
Preis | Prix: 680 - 800 € Woche | Week

Tourist Office Echternach | Tel & Fax (+352) 72 02 30 
www.echternach-tourist.lu | info@echternach-tourist.lu

Meyer-Ernzen Christiane + Marc
Ferien auf dem Bauernhof | Holidays on a farm
1, Rodenhof | L-6572 Echternach
Tel (+352) 72 04 22 | Fax (+352) 72 72 52
meyer2@pt.lu | www.meyer-ernzen.lu
 

Auberge An Haal
10, rue de la Gare | L-6440 Echternach
Tel (+352) 72 60 81 
info@an-haal.lu | www.an-haal.lu

Hôtel Le Postillon
7, route de Luxembourg | L-6450 Echternach
Tel (+352) 72 77 59 | Fax (+352) 72 41 73
info@postillon.lu | www.postillon.lu

Hôtel Bon Accueil
3, rue des Merciers | L-6464 Echternach
Tel (+352) 72 00 52 | Fax (+352) 729271

HOTELS

… Ihr Kino in Echternach
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INDOOR CLIMBING HALL 
ADVENTURE PARK
MOUNTAINBIKE TOURS
SPORTS HALL
BIKE RENTAL

Auberge de Jeunesse Echternach
Chemin vers Rodenhof  L-6487 Echternach
T. (+352) 72 01 58  F. (+352) 72 87 35
echternach@youthhostels.lu  www.youthhostels.lu

Öffnungszeiten
31.03. - 15.04. / 26.05 - 03.06. / 01.07. - 15.09. 
Montag - Freitag  ................................... 13.00 - 19.00 Uhr 
Samstag - Sonntag ................................ 11.00 - 20.00 Uhr

Preise
Preise Trampolin
10 Minuten ..................................................................2 €
20 Minuten ..................................................................3 €
10-Karte für je 10 Minuten .........................................10 €

Preise Bungeetrampolin
5 Minuten ...............................................................2,50 €
10-Karte für je 5 Minuten ......................................12,50 €

Gruppen und Kinder geburtstage
Auf Anfrage kann die Trampolinanlage für Gruppen und 
Kinder geburtstage reserviert werden. Preise auf Anfrage.

www.adventure-island.lu

Außerhalb der Schulferien ist die Trampolinanlage  
von April bis Oktober jeden Sonntag und Feiertag  
von 13.00 - 19.00 Uhr geöffnet.

SPIEL, SPORT UND SPASS  
AUF DER TRAMPOLINANLAGE 
AM ECHTERNACHER SEE! 

Indoor Climbing Hall | Adventure Park | Mountainbike  
Tours | Sports Hall | Trampolinanlage

 Camping Alferweiher 
 Schöner Platz in einem Tal, nahe am See und 
 unweit des Stadtkerns. | Nice campsite in a 
 quiet valley. Nearby the lake and the town center.
 1, Alferweiher | L-6412 Echternach
 Tel & Fax (+352) 72 02 71
 info@camping-alferweiher.lu 
 www.camping-alferweiher.lu

Discover Echternach: Entdecken Sie Echter-
nach bei einer deutschspra chi gen Führung!  
Treff punkt und Zahlung in der Tourist Info 
neben der Basilika. Kosten: 4 € für Erwachsene 
und 1 € für Kinder zwischen 6 und 18 Jahren.
 
Discover Echternach: Discover the city of Echter-
nach on a guided tour in German, French or Dutch 
language. Meeting point and payment at the 
local Tourist info next to the basilica. Cost:€ 4 for 
adults and € 1 for children from 6 to 18 years.

Ostersamstag | Easter Saturday - 15.11. 
SA  14 h |   90 min |  (+352) 72 74 72

ImagefolderEchternachDGB.indd   1 02.11.12   15:01
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Tourist-Information

Tourist-Information Berdorf

3, beim Martbusch

L-6552 Berdorf

Tel.: +352 79 06 43 | Fax: +352 79 91 82

berdorf.tourisme@pt.lu

www.berdorf-tourist.lu

Öffnungszeiten: 01.04. - 31.09.: Mo | Lu-So 

| Di 09-12 & 13-17 h | 01.11-31.03.: Mo | 

Lu - Fr | Ven 09-12 &13-17 h, Sa-So | Di 09-11 h

Tourist-Information Echternach

9-10, Parvis de la Basilique

B.P. 30 - L-6402 Echternach

Tel. + Fax: +352 72 02 30

info@echternach-tourist.lu

www.echternach-tourist.lu

Öffnungszeiten: Jan - Ostern | Pâques & 

Nov - Dez: 10-16 h, sa 10-12 h | Ostern | 

Pâques - Juni | juin & Sep - Okt: 10-18 

h, so | di 10-12h | Ju - Au 10-18 h

Office Régional du Tourisme  

Région Mullerthal - Petite Suisse 

Luxembourgeoise

10, Hooveleker Buurchmauer

B.P. 152 - L-6402 Echternach

Tel.: +352 72 04 57

Fax: +352 72 75 24

info@mullerthal.lu

www.mullerthal.lu

Echternach + 

Berdorf

Bitburg 21 km
Prüm 80 km
Cologne 161 km

Bitburg 30 km
Cologne 170 km

Trèves 17 km
Sarrelouis 75 km
Francfort 220 km

Sarrebruck 73 km

Aix-la-Chapelle 109 km

Impressum:

Herausgeber: 

Tourist Infos Echternach und Berdorf • Fotos: R. Clement, J. Mathias • Kartographie: 

Digitale Kartografie Ruppenthal GmbH Karlsruhe

Mit freundlicher Unterstützung von:

Bus
Linie 111:  

Echternach-Berdorf-Consdorf-Hersberg-Altrier  

<–  –>

Echternach
Echternach wurde 698 durch den berühmten angelsächsischen 

Missionar Willibrord gegründet. Zu seiner Ehre findet am 

Pfingstdienstag die Springprozession statt. Echternach ist die 

älteste und geschichtsträchtigste Stadt Luxemburgs. Basilika, 

Abtei, Orangerie, Stadtmauer, Römervilla, Museen, künstlicher 

See mit Freizeitangebot oder Marktplatz sind nur einige der 

vielen Sehenswürdigkeiten. Im Sommer ist die Stadt sehr be-

lebt (Musikfestival von Mai bis Juni) und viele Straßencafés und 

Restaurants laden zum Verweilen ein.

La ville d’Echternach fut fondée en 698 par le missionnaire anglo-

saxon Willibrord. En son honneur a lieu la procession dansante le 

mardi de pentecôte. Echternach recèle un riche patrimoine archi-

tectural: Basilique, cloître, Orangerie, villa romaine, etc. Les petites 

ruelles animées, la place du marché, le Festival de Musique (de mai 

à juin), le lac tout proche, les nombreux commerces, les multiples 

cafés et restaurants en font un pôle d’attraction qui invite le visiteur 

à s’y attarder.

De stad Echternach werd in 698 door de Angelsaksische zen-

deling Willibrord gesticht. Ter zijner ere vindt op Pinksterdin-

sdag de springprocessie plaats.. Gebouwen zoals de basiliek, 

de abdij en de oranjerie zijn indrukwekkende getuigen van het 

historische verleden. De marktplatz nodigt met zijn winkels en 

talrijke restaurants en cafés uit tot flaneren en verblijf. Verdere 

attracties zijn bijv. de musea, de Romeinse Villa en het kunstma-

tig aangelegde meer van Echternach.

REGION MÜLLERTHAL 

KLEINE LUXEMBURGER SCHWEIZ

PETITE SUISSE LUXEMBOURGEOISE 

LUXEMBURGS KLEIN ZWITSERLAND

F NL

E1
Dieser Folder wird Ihnen von den Tourist Info Büros von Ech-

ternach und Berdorf zur Verfügung gestellt.

Ce dépliant vous est offert par les offices de tourisme d’Echternach 

et de Berdorf.

Deze folder hebben de toeristeninformatiebureaux van  

Echternach en Berdorf voor u klaarliggen.

TOURENTIPP 
ECHTERNACH - BERDORF

WANDERVORSCHLAG | SUGGESTION DE  

RANDONNÉE | WANDELSUGGESTIE 

1

visitluxembourg.com

Berdorf

REGION MÜLLERTHAL 

KLEINE LUXEMBURGER SCHWEIZ

LUXEMBOURG’S LITTLE SWITZERLAND

D GB

ECHTERNACHER SEE

THE LAKE OF ECHTERNACH

Der Echternacher See lädt ein!

 D: Aus Richtung Luxemburg kommend, 

befindet sich am Ortseingang das Freizeit- 

und Erholungszentrum Echternachs rund 

um den ca. 30 ha grossen, künstlich ange-

legten See.

Hier finden Sie  viele Freizeitmöglichkei-

ten, die von Erholung über Sport bis zu 

Kultur alle Wünsche abdecken. Entde-

cken Sie den Echternacher See mit seinen 

vielfältigen Angeboten und autofreien 

Zonen – auch auf einem unserer Events 

quer durchs Jahr!

Wir freuen uns auf Sie!

 

Welcome to the lake  

of Echternach!

 GB: Coming from Luxembourg-City, the 

leisure and recreational center of Echternach 

is located at the entrance of the locality, 

around an artificial lake of 30 hectares.

Here you will find many recreational oppor-

tunities that will cover all wishes from reco-

very to sports and culture. Discover the lake 

and its car-free zones, on one of the events 

across the year! We are looking forward to 

meet you!

LE
G

E
N

D
E

 |
 L

E
G

E
N

D

Echternach Tourist Office

9-10, parvis de la basilique | L-6486 Echternach 

Tel (+352) 720 230 | Fax (+352) 720 230 

info@echternach-tourist.lu

Editeur: Echternach Tourist Office

Fotos: ORT MPSL, Naturhaus: Pia Roth, Tom Muller, Mireille Feldtrauer- 

Molitor | Römervilla: Tom Lucas | E-Lake: Mike Niederweis |  

Laurent Weber | CAJL | Jojo Schmit

www.echternach-tourist.lu

www.mullerthal.lu

Impressum:

Informationen:

 Hotel

 Jugendherberge | youth hostel

 Camping | camp site

 Restaurant, Café

 Parkplatz | parking

 Bushaltestelle | bus stop

 WC | toilets

 Erste Hilfe | first aid

 Touristische Bahn |  

 touristic train

 Adventure Island

 Indoor-Kletterwand |  

 indoor climbing wall

 Trampoline

 Bike Park

 Sporthalle | sports hall

 Volleyball

 Kinderspielplatz | playground

 Minigolf

 Angeln | fishing

 Mineralquelle | mineral source

 Schwimmen verboten |  

 no swimming

 Bootsverleih | boat rental

 Strand | beach

 Segeln | sailing

 Surfen | surfing

 Bienenhaus | apiary

 Naturschutzzone |  

 nature protection zone

 Naturhaus | house of nature

 Grillplatz | barbecue zone

 Mullerthal Trail

 Mountainbike-Trail

----- Wanderweg | hiking track

 lokaler Wanderweg |  

 local hiking track

----- Fahrradweg | cycle track

 nationaler Fahrradweg |  

 national cycle track

 Autopédestre 1

 Autopédestre 2
1
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 De wandeling begint voor de deur van het Echternach Tourist Office, 
waar u meer informatiemateriaal kunt krijgen.

 Sint Willibrord Basiliek : Omstreeks 700 bouwde Willibrord 
waarschijnlijk zijn eerste kerk. Een tweede kerk, gebouwd rond 800, had 
ongeveer dezelfde maten als de huidige. Een grote brand verwoestte in 1016 
het gebouw; de wederopbouw werd beëindigd in 1031. Het belangrijkste 
kenmerk van deze romaanse basiliek is de afwisseling van zuilen en pilaren, 
een stijl die later navolging kreeg in het Rijnland . Na plunderingen tijdens de 
Franse revolutie in 1794 wordt de basiliek een aardewerkfabriek. In 1861 
begint de restauratie in neogotische en neoromaanse stijl. Tijdens het Ardenner 
Rundstedt offensief in 1944 wordt het gebouw verwoest en in de periode van 
1948 tot 1953 weer opgebouwd. De crypte zou uit de Karolingische tijd rond 
800 stammen, de fresco‘s uit de 14de eeuw. Hedendaags bevindt zich een 
nieuw documentatiecentrum over de springprocessie in een ruimte aan het 
eind van het linker zijschip van de basiliek.

 Benedictijner Abdij : Na het verlaten van de basiliek gaan we naar 
rechts, en staan voor de prelatenvleugel van de abdij, gebouwd in de 
Lotharingse stijl van 1727 tot 1731 . De gevellengte van de in de vorm van 
een regelmatige vierhoek gebouwde abdij is 75 meter, met een kruisgang en 
een binnenhof. De ontwerper is de benedictijner architect Leopold Durand 
uit de abdij van St. Avold en het is door de Oostenrijkse bouwmeester familie 
Mungenast gebouwd.  In 1797 werd de abdij opgeheven, sinds 1899 is het 
Gymnasium in deze gebouwen gehuisvest.

 Abdijmuseum : In de kelder van het rechter hoekpaviljoen vindt u 
het abdijmuseum. Hier kunt u o.a. de door monniken handgeschreven en 
geïllustreerde boeken in de vorm van facsimile‘s (zeer natuurgetrouwe 
weergaven) bewonderen in de stijl van de school van Echternach, waaronder 
de beroemde Codex Aureus Epternacensis, gereedschap uit deze tijd 
en ook bijzonderheden uit het kloosterleven van Willibrord. Videofilms 
en een kopie van het graf van de Hl. Willibrord geven een indruk van de 
kloostergeschiedenis.

 Kloostertuin, Orangerie (1735-1736) : We verlaten de binnenplaats 
door de ronde poort met het smeedijzeren hek in de richting van de rotonde, 
en komen zo in de kloostertuin . De beelden tegen de façade van de orangerie 
stellen de vier jaargetijden voor. We lopen terug naar de binnenplaats van de 
prelaten en van hier in het oostelijke hof; links onder de overwelfde gang van 
de huidige school door leidt de route naar het stadspark.  

 Paviljoen : In de voormalige lusthof van de abdij, aan de oever van 
de Sauer, ligt het vijfhoekige paviljoen. Het werd in 1761 in rococo stijl 
gebouwd door Paul Mungenast. Via een elegante buitentrap komt u 
in een zaal van 100m2 groot, waar audiovisueel uitleg wordt gegeven 
over de architectuur op het platteland en de gedeeltelijke invloed die 
het klooster hierop heeft gehad. Bij het verlaten van het paviljoen gaan 
we naar links en lopen door het stadspark. U zult drie informatieborden 
ontdekken met volgende thema’s: de invloed van de abdijtuin op de 
privétuinen; de schepenbouwers van Echternach; de historie van de 
brug over de Sauer. 

We verlaten het stadspark en zien rechts een deel van de oude 
stadsmuur. Nu gaan we naar links en volgen de grensbrug en komen zo 
weer bij een middeleeuwse hoektoren van de stadsmuur.

 Stadsmuur : De verdedigingsmuur in zijn oorspronkelijke vorm 
dateert uit de 10de eeuw. Na versteviging in de 13de eeuw had de 
muur een lengte van 2000 meter met 20 torens en 4 stadspoorten. 
In de 19de eeuw werd een groot deel van de muur vernietigd. De 
nog overgebleven torens werden in 1813 per opbod verkocht en tot 
woonhuizen omgebouwd. Achter de hoektoren gaan we langs de 12-
15 meter brede stadsgracht. We steken de straat over en komen in de 
Rue Hooveleker Buurchmauer langs nog 3 torens, die voor toeristisch 
gebruik zijn omgebouwd. In deze straat bevindt zich aan de rechterkant 
het burger-hospitaal.

We steken de Rue de Luxembourg over, nemen de Rue des Tonneliers, 
vervolgens de Rue Duchscher naar rechts, waar we links een 
doodlopende weg inslaan, naar het volgende punt.

 Gotisch Huis : Deze zeldzame getuige van het middeleeuwse 
Echternach was 1996 gedeeltelijk ingestort, waarbij schade aan de 
raamstenen  ontstaan is. De drievoudige horizontale balken dateren 
uit de eerste helft van de 14e eeuw. Deze veronderstelling wordt 
ondersteund door dendrochronologisch onderzoek (vastleggen van 
leeftijd door jaarringen). Zo komen de balken aan het plafond van het 
huis van bomen die in 1299 gekapt werden.

We gaan terug naar de Rue Duchscher, steken het bovenste deel van het 
voetgangersgebied door en bereiken de markt.
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“Via Epternacensis”: De 2,2 km lange wandeling (zonder de etappepunten 14 en 15) verbindt alle historische bezienswaardigheden van de stad. De „Via“ met zijn 
15 etappes werd op basis van de criteria van de raad van Europa en de didactiek van het Europees Instituut voor Culturele Routes ontworpen.


